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Herstellerinformation – DE

Informations du fabricant – FR

HERSTELLER: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Deutschland, info@ace-technik.com

Informationsbroschüre für persönliche Schutzausrüstung (PSA) gemäß Verordnung (EU) 2016/425, An-
hang II Abschnitt 1.4. Bitte lesen Sie diese Informationsbroschüre sorgfältig vor Gebrauch der PSA 
durch. Sie sind verpflichtet, diese Informationsbroschüre bei Weitergabe der PSA beizufügen, bzw. 
dem Empfänger der PSA auszuhändigen. Zu diesem Zweck kann diese Informationsbroschüre unein-
geschränkt vervielfältigt werden.
Der Knieschutz ist nur in Kombination mit der Knieschutzhose Modell Genesis (Gr. 44-66) sowie dem 
Knieschutz Modell Motion (Einheitsgröße: schwarz, blau und rot) gegeben.
Art: Knieschutz
Risikokategorie: II
Modellname: Motion
Artikelnummer: 161156(schwarz); 161382 (blau); 161383 (rot)
Größe: Einheitsgröße
Typ: 2 (Knieschutz zur Kombination mit Arbeitshosen)
Leistungsstufe: 0 
Zertifizierung: EN14404:2004 + A1:2010 (Persönliche Schutzausrüstung – Knieschutz für Arbeiten in 
kniender Haltung); EN ISO 13688:2013-12 (Schutzkleidung – Allgemeine Anforderungen)
Kennzeichnung der Innenfläche: Innen (=Innenseite)
Material: 100% Ethylenvinylacetat-Schaum
Notifizierende Stelle: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Schloss Hohenstein; 74357 Bönnig-
heim
Kennnummer: 0555

ERKLÄRUNG DER PIKTOGRAMME:

FABRICANT : ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Allemagne, info@ace-technik.com

Brochure d‘information sur les équipements de protection individuelle (EPI) conformément au règle-
ment (UE) 2016/425, annexe II, section 1.4. Veuillez lire attentivement cette brochure d‘information avant 
d‘utiliser les EPI. Vous êtes tenu de joindre cette brochure d‘information lors de la transmission de l‘EPI 
ou de la remettre au destinataire de l‘EPI. À cette fin, cette brochure d‘information peut être reproduite 
sans restriction.
La protection des genoux n‘est donnée qu‘en combinaison avec le pantalon de protection des genoux 
modèle Genesis (taille 44-66) ainsi que la protection des genoux modèle Motion (taille unique : noir, 
bleu et rouge).
Type : Protection des genoux
Catégorie de risque : II
Nom du modèle : Motion
Numéro d‘article : 161156(noir) ; 161382 (bleu) ; 161383 (rouge)
Taille : taille unique
Type : 2 (protection des genoux à combiner avec un pantalon de travail)
Niveau de performance : 0 
Certifications : EN14404:2004 + A1:2010 (Équipement de protection individuelle - Protection des ge-
noux pour le travail en position agenouillée) ; EN ISO 13688:2013-12 (Vêtements de protection - Exi-
gences générales)
Marquage de la surface intérieure : intérieur (=côté intérieur)
Matériau : 100% mousse d‘éthylène-acétate de vinyle
Organisme notifiant : Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Château Hohenstein ; 74357 Bönnigheim
Numéro d‘identification : 0555

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES :

Durch die CE-Kennzeichnung wird bescheinigt, dass das Produkt den grundlegenden Gesundheits-
schutz und Sicherheitsanforderungen der Verordnung (EU) 2016/425 entspricht. Die Konformitätserklä-
rung kann unter folgendem Link gedownloadet werden:
https://www.ace-technik.com/content/6159.html

ALLGEMEINE HINWEISE:
Dieses Produkt schützt Sie ausschließlich vor mechanische Risiken. Es schütz nicht vor thermischen 
Risiken (Hitze), Kälte, Chemikalien, Mikroorganismen, Stromschlägen oder Strahlung. Diese PSA kann 
bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Bei überempfindlichen Personen ist daher 
besondere Vorsicht geboten. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei unsachgemäßem Ge-
brauch der PSA.
Lagerung und Transport: der Knieschutz sowie die Knieschutzhose sollten kühl, dunkel und trocken 
gelagert bzw. transportiert werden. Durch Einflüsse wie UV-Strahlung, Hitze, Kontakt mit Chemika-
lien, Feuchtigkeit, Verformung, Verschleiß, starke Temperaturschwankungen, Ozon oder Alter kann 
sich der Werkstoff verändern, sodass die Schutzwirkung beeinträchtigt wird. Überprüfen Sie den 
Knieschutz und die Knieschutzhose daher nach längerer Lagerung oder vor jedem Gebrauch auf 
Verschleißspuren (Risse, Abrieb, Sprödigkeit). Beschädigte PSA muss sofort aussortiert werden und 
darf nicht weiterverwendet werden. Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung bei unsachge-
mäßem Gebrauch.
Reinigung: der Knieschutz darf lediglich mit lauwarmem Wasser gereinigt und an der Luft getrocknet 
werden. Es dürfen keine Chemikalien/Seifenlaugen verwendet werden. Die PSA darf keinesfalls durch 
Hitze getrocknet werden. Beschädigte Produkte dürfen nicht mehr verwendet werden. Der Hersteller 
übernimmt keine Verantwortung nach unsachgemäßer Reinigung.
Entsorgung: Entsorgen Sie die PSA im Hausmüll. Sollte das Produkt mit Chemikalien in Kontakt ge-
kommen sein, so ist die Entsorgung des Knieschutzes nach den örtlich geltenden Rechtsvorschriften 
vorzunehmen. 
Reparatur Knieschutzhose: Die Reparatur der Knieschutzhose sollte nur von kompetenten Firmen 
ausgeführt werden
Haltbarkeit: Die Haltbarkeit des Produktes kann durch viele Einflussfaktoren beeinflusst werden (UV-
Strahlung, Hitze, Feuchtigkeit, Verschleiß), sodass eine genaue Haltbarkeitsangabe nicht getätigt wer-
den kann. Sobald das Material Schnitte, Risse, Abrieb oder Sprödigkeit aufweist muss dieses umge-
hend ausgesondert und darf nicht mehr verwendet werden. 
Generell wird Knieschutz in folgende Leistungsstufen eingeteilt: 
1 oder 2: Erzieltes Prüfergebnis (je hoher desto besser)
0: Mindestleistungsstufe nicht erreicht
X: Nicht geprüft bzw. nicht anwendbar (durch Art oder Material)
Prüfergebnis: 0

DEFINITION DER LEISTUNGSSTUFEN:
Leistungsstufe 0: Knieschutz geeignet für ebene Bodenoberflächen ohne Durchstichschutz 
Leistungsstufe 1: Knieschutz geeignet für ebene/unebene Bodenoberflächen mit Durchstichschutz 
(mindestens 100 +- 5 N)
Leistungsstufe 2: Knieschutz geeignet für ebene/unebene Bodenoberflächen mit Durchstichschutz 
(mindestens 250 +- 5 N)

Der Knieschutz ist nicht wasserdicht. Der Knieschutz ist in einer Einheitsgröße verfügbar und ist bis zu 
einem Taillenumfang von 100cm geeignet.

RICHTIGE ANWENDUNG DES KNIESCHUTZES:
Der Knieschutz muss in die vorgesehenen Kniepolstertaschen der Hosen ACE Genesis mit der glat-
ten Seite in Richtung Knie eingelegt werden (glatte Seite schaut zum Knie – strukturierte Seite nach 

Außen). Die Innenseite ist mit dem Hinweis „Innenseite/Inside“ gekennzeichnet. Der Richtungspfeil 
muss dabei nach oben (Richtung Himmel) zeigen. Die Polster sollen die Kniescheiben vollständig ab-
decken, sodass eine bestmögliche Druckverteilung auf die ganze Fläche des Kniepolsters erfolgen 
kann. Damit die Schutzwirkung gewährleistet werden kann, dürfen nur unbeschädigte Kniepolster bzw. 
Kniepolstertaschen verwendet werden. Die Nutzung dieses Knieschutzes in Verbindung mit einem 
anderen Artikel ist nicht zulässig.
Kein Knieschutz kann vollständig gegen Verletzungen schützen. Arbeitssicherheit startet bereits vor 
Arbeitsbeginn – eine sachgemäße Verwendung laut Informationsbroschüre sowie vorausschauendes 
Handeln ist dabei unumgänglich.
Knien ist eine unnatürliche Haltung des Menschen. Die Anatomie des Knies ist nicht für langes Knien 
ausgelegt. Daher sollte langes Knien unbedingt verhindert werden. Langes Knien kann unter Umstän-
den langfristige Veränderungen an Haut und Knorpel verursachen. Auch die venöse Blutzirkulation wird 
dabei gestört. Deshalb finden Sie anbei einige Ratschläge für die korrekte Nutzung von Knieschutz: 
•	 Vergewissern Sie sich, dass Ihre Knieschützer diesem Dokument entsprechen und in gutem Zu-

stand sind
•	 Knien Sie in aufrechter Körperhaltung, sitzen Sie nicht auf Ihren Fersen
•	 Bewegen Sie sich, bleiben Sie nicht auf einer Stelle
•	 Knien Sie mit Knieschützern nicht länger als eine Stunde, ohne aufzustehen und umherzugehen
•	 Nachdem Sie eine Stunde gekniet haben, gehen Sie ohne an die Beine gebundene Knieschützer 

mindestens 10 Minuten umher
•	 Suchen Sie den Arzt auf, wenn Ihre Knie oder Waden bei kniender Arbeit anschwellen

RISIKOBESCHREIBUNG:
•	 Bitte tragen die die Schutzkleidung geschlossen, sodass diese Ihre Funktion erfüllen kann
•	 Wählen Sie die Schutzkleidung nicht zu eng oder weit. Eine nicht-passende Größe kann Ihre Bewe-

gungsfreiheit einschränken und ggf. zu Schäden führen. Achten Sie auf passende Kleidung (Weite 
und Länge) und stellen Sie die Bekleidung auf Ihre Größe ein.

•	 Die PSA darf aufgrund von Sicherheitsgründen nicht eigenmächtig verändert werden.
•	 Des Weiteren besteht dieses Risiko von irreversiblen Schäden, wenn die Einwirkung der Gefähr-

dung die geprüften Werte oder die geprüfte Dauer übersteigen und in Kombination auftreten.
•	 Diese PSA kann bei sensiblen Personen allergische Reaktionen hervorrufen. Bei überempfindlichen 

Personen ist daher besondere Vorsicht geboten. Im Falle von Reaktionen suchen Sie bitte um-
gehend einen Arzt auf.

Cleaning: the knee protection may only be cleaned with lukewarm water and air dried. No chemi-
cals/soap suds may be used. Under no circumstances may the PPE be dried by heat. Damaged 
products must not be used again. The manufacturer assumes no responsibility after improper 
cleaning.
Disposal: Dispose of the PPE in the household waste. If the product has come into contact with chemi-
cals, dispose of the knee protection in accordance with the locally applicable legislation. 
Repair of knee protection pants: The repair of the knee protection pants should be carried out only 
by competent companies
Durability: the durability of the product can be influenced by many factors (UV radiation, heat, humidity, 
wear), so that an exact durability statement cannot be made. As soon as the material shows cuts, 
cracks, abrasion or brittleness, it must be discarded immediately and may no longer be used. 
In general, knee protection is divided into the following performance levels: 
1 or 2: Achieved test result (the higher the better).
0: Minimum performance level not achieved
X: Not tested or not applicable (due to type or material)
Test result: 0

DEFINITION OF PERFORMANCE LEVELS:
Performance level 0: Knee protection suitable for flat floor surfaces without puncture protection. 
Performance level 1: Knee protection suitable for flat/uneven floor surfaces with puncture protection 
( at least 100 +- 5 N)
Performance level 2: Knee protection suitable for flat/uneven floor surfaces with puncture protection 
( at least 250 +- 5 N)

The knee protection is not waterproof. The knee protection is available in one size and is suitable up 
to a waist circumference of 100cm.

CORRECT USE OF THE KNEE PROTECTION:
The knee protector must be inserted into the provided knee pad pockets of the ACE Genesis pants 
with the smooth side facing the knee (smooth side faces the knee - textured side faces the outside). 
The inside side is marked „Inside/Inside“. The directional arrow must point upwards (towards the sky). 
The pads should completely cover the kneecaps so that the best possible pressure distribution can 
be achieved over the entire surface of the knee pad. To ensure the protective effect, only undamaged 
knee pads or knee pad pockets may be used. The use of this knee protection in combination with 
another article is not permitted.
No knee protection can completely protect against injury. Work safety starts before work begins - pro-
per use according to the information brochure as well as anticipatory action is essential.
Kneeling is an unnatural human posture. The anatomy of the knee is not designed for long kneeling. 
Therefore, long kneeling should be prevented at all costs. Long kneeling can possibly cause long-term 
changes to the skin and cartilage. It also disturbs venous blood circulation. Therefore, enclosed you 
will find some advice for the correct use of knee protection: 
•	 Make sure your knee pads comply with this document and are in good condition
•	 Kneel in an upright posture, do not sit on your heels
•	 Move around, do not stay in one place
•	 Do not kneel with knee pads on for more than one hour without getting up and walking around
•	 After kneeling for an hour, walk around without knee pads tied to your legs for at least 10 minutes
•	 Seek medical attention if your knees or calves swell when you are kneeling

RISK DESCRIPTION:
•	 Please wear the protective clothing closed so that it can perform its function
•	 Do not choose protective clothing that is too tight or loose. A non-fitting size can restrict your free-

dom of movement and possibly cause damage. Make sure the clothing fits (width and length) and 
adjust the clothing to your size.

•	 Do not modify the PPE on your own due to safety reasons.
•	 Furthermore, this risk of irreversible damage exists if the exposure to the hazard exceeds the tested 

values or duration and occurs in combination.
•	 This PPE may cause allergic reactions in sensitive individuals. Therefore, special care should be 

taken in case of hypersensitive persons. In case of reactions, please consult a doctor immediately.

Le marquage CE certifie que le produit est conforme aux exigences essentielles de santé et de sé-
curité du règlement (UE) 2016/425. La déclaration de conformité peut être téléchargée à partir du lien 
suivant : https://www.ace-technik.com/content/6159.html

INFORMATIONS GÉNÉRALES :
Ce produit vous protège uniquement contre les risques mécaniques. Il ne protège pas contre les 
risques thermiques (chaleur), le froid, les produits chimiques, les micro-organismes, les chocs électri-
ques et les radiations. Cet EPI peut provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles. 
Une prudence particulière est donc requise pour les personnes hypersensibles.
Le fabricant décline toute responsabilité en cas d‘utilisation inappropriée de l‘EPI.
Stockage et transport : la protection des genoux et le pantalon de protection des genoux doivent être 
stockés ou transportés dans un endroit frais, sombre et sec. Les influences telles que les rayons UV, la 
chaleur, le contact avec des produits chimiques, l‘humidité, la déformation, l‘usure, les fortes variations 
de température, l‘ozone ou l‘âge peuvent modifier le matériau de sorte que l‘effet protecteur est altéré. 
C‘est pourquoi, après un stockage prolongé ou avant chaque utilisation, vérifiez que la protection 
des genoux et le pantalon de protection des genoux ne présentent pas de signes d‘usure (fissures, 
abrasion, fragilité). Les EPI endommagés doivent être immédiatement réparés et ne doivent plus être 
utilisés. Le fabricant décline toute responsabilité en cas d‘utilisation non conforme.
Nettoyage : la protection des genoux doit être nettoyée uniquement à l‘eau tiède et séchée à l‘air libre. 
Il est interdit d‘utiliser des produits chimiques ou de la mousse de savon. En aucun cas, l‘EPI ne doit 
être séché à la chaleur. Les produits endommagés ne doivent pas être réutilisés. Le fabricant n‘assume 
aucune responsabilité après un nettoyage incorrect.
Élimination : Jeter l‘EPI dans les ordures ménagères. Si le produit a été en contact avec des produits 
chimiques, éliminez la protection des genoux conformément à la législation locale en vigueur. 
Réparation de la culotte de protection des genoux : La réparation du pantalon de protection des 
genoux doit être effectuée uniquement par des entreprises compétentes.
Durabilité : la durabilité du produit peut être influencée par de nombreux facteurs (rayonnement UV, 
chaleur, humidité, usure), de sorte qu‘une déclaration de durabilité exacte ne peut être faite. Dès que le 
matériau présente des coupures, des fissures, une abrasion ou une fragilité, il doit être immédiatement 
mis au rebut et ne peut plus être utilisé. 
En général, les protections de genoux sont divisées selon les niveaux de performance suivants : 
1 ou 2 : résultat de test atteint (plus il est élevé, mieux c‘est).
0 : Niveau de performance minimum non atteint
X : non testé ou non applicable (en raison du type ou du matériau).
Résultat du test : 0

DÉFINITION DES NIVEAUX DE PERFORMANCE :
Niveau de performance 0 : Protection des genoux adaptée aux sols plats sans protection anti-cre-
vaison. 
Niveau de performance 1 : Protection des genoux adaptée aux sols plats/ irréguliers avec protection 
anti-crevaison (au moins 100 +- 5 N).
Niveau de performance 2 : Protège-genoux adapté aux sols plats et irréguliers avec protection anti-
crevaison (au moins 250 +- 5 N).

La protection des genoux n‘est pas étanche. La protection des genoux est disponible en une seule 
taille et convient jusqu‘à un tour de taille de 100 cm.

UTILISATION CORRECTE DE LA PROTECTION DES GENOUX:
Le protecteur de genou doit être inséré dans les poches de genouillères prévues à cet effet du panta-
lon ACE Genesis, avec le côté lisse tourné vers le genou (le côté lisse est tourné vers le genou - le côté 
texturé est tourné vers l‘extérieur). Le côté intérieur est marqué „Inside/Inside“. La flèche directionnelle 
doit être dirigée vers le haut (vers le ciel). Les genouillères doivent recouvrir complètement les rotules 
afin d‘obtenir la meilleure répartition possible de la pression sur toute la surface de la genouillère. Pour 
garantir l‘effet protecteur, seules des genouillères ou des poches de genouillères non endommagées 
peuvent être utilisées. L‘utilisation de cette protection des genoux en combinaison avec un autre 
article n‘est pas autorisée.
Aucune protection des genoux ne peut protéger complètement contre les blessures. La sécurité au 
travail commence avant le début du travail - une utilisation correcte selon la brochure d‘information 
ainsi qu‘une action anticipée sont essentielles.
S‘agenouiller est une posture humaine non naturelle. L‘anatomie du genou n‘est pas conçue pour une 
position à genoux prolongée. Il faut donc éviter à tout prix de s‘agenouiller longtemps. L‘agenouille-
ment long peut éventuellement provoquer des modifications à long terme de la peau et du cartilage. 
Elle perturbe également la circulation sanguine veineuse. Ci-joint, vous trouverez donc quelques con-
seils pour une utilisation correcte de la protection des genoux : 
•	 Assurez-vous que vos genouillères sont conformes à ce document et qu‘elles sont en bon état.
•	 Agenouillez-vous dans une posture droite, ne vous asseyez pas sur vos talons.
•	 Déplacez-vous, ne restez pas au même endroit
•	 Ne restez pas à genoux avec les genouillères pendant plus d‘une heure sans vous lever et marcher.
•	 Après une heure d‘agenouillement, marchez pendant au moins 10 minutes sans les genouillères 

attachées à vos jambes.
•	 Consultez un médecin si vos genoux ou vos mollets enflent lorsque vous êtes à genoux.

DESCRIPTION DU RISQUE :
•	 Veuillez porter le vêtement de protection fermé afin qu‘il puisse remplir sa fonction.
•	 Ne choisissez pas de vêtements de protection trop serrés ou trop amples. Une taille non ajustée 

peut restreindre votre liberté de mouvement et éventuellement causer des dommages. Assurez-
vous que le vêtement vous convient (largeur et longueur) et adaptez-le à votre taille.

•	 Ne modifiez pas l‘EPI de votre propre chef pour des raisons de sécurité.
•	 En outre, ce risque de dommage irréversible existe si l‘exposition au danger dépasse les valeurs ou 

la durée testées et se produit en combinaison.
•	 Cet EPI peut provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibles. Il convient donc de 

prendre des précautions particulières en cas de personnes hypersensibles. En cas de réactions, 
veuillez consulter immédiatement un médecin.

1.	 Modellname/Art
2.	 Größe	
3.	 Produktionsdatum
4.	 Herstellerinformationen
5.	 Pflegehinweise
6.	 Materialzusammensetzung
7.	 Kombinationshinweis
8.	 Referenznummer/Leistungsstufe
9.	 CE-Kennzeichnung
10.	Hinweis Herstellerinformation

ERKLÄRUNG KENNZEICHNUNG DER ARBEITSHOSE:

 2023-01

ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 

42

DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).

EN 14404 // Type II class 0
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ACE MOTION KNEEPAD 
Manufacturer information – EN

MANUFACTURER: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Germany, info@ace-technik.com

Information brochure for personal protective equipment (PPE) according to Regulation (EU) 2016/425, 
Annex II Section 1.4 Please read this information brochure carefully before using the PPE. You are obli-
ged to enclose this information brochure when passing on the PPE, or to hand it over to the recipient 
of the PPE. For this purpose, this information brochure may be reproduced without restriction.
The knee protection is only given in combination with the knee protection trousers model Genesis (size 
44-66) as well as the knee protection model Motion (one size: black, blue and red).
Type: Knee protection
Risk category: II
Model name: Motion
Item number: 161156(black); 161382 (blue); 161383 (red)
Size: One size fits all
Type: 2 (Knee protection for combination with work pants)
Performance level: 0 
Certification: EN14404:2004 + A1:2010 (Personal protective equipment - Knee protectors for work in 
kneeling position); EN ISO 13688:2013-12 (Protective clothing - General requirements)
Marking of the inner surface: Inside (=inside)
Material: 100% ethylene vinyl acetate foam
Notifying Body: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Hohenstein Castle; 74357 Bönnigheim,  
Germany
Identification number: 0555

EXPLANATION OF THE PICTOGRAMS:

	 Please note the following  
	 the enclosed information brochure

	 CE marking on the product

	 Direction arrow how the knee  
	 protection should be attached

	 Date of production (month/year)

	 Do not wash

	 Do not bleach

	 Do not tumble dry

	 Do not iron

	 Do not dry clean

1.	 Model name/type
2.	 Size	
3.	 Production date
4.	 Manufacturer information
5.	 Care instructions
6.	 Material composition
7.	 Combination note
8.	 Reference number/ 

performance level
9.	 CE marking
10.	Note Manufacturer information

EXPLANATION MARKING OF THE WORK TROUSERS:

The CE marking certifies that the product complies with the essential health and safety requirements 
of Regulation (EU) 2016/425. The declaration of conformity can be downloaded from the following link: 
https://www.ace-technik.com/content/6159.html

GENERAL INFORMATION:
This product protects you from mechanical risks only. It does not protect against thermal risks (heat), 
cold, chemicals, microorganisms, electric shock or radiation. This PPE may cause allergic reactions in 
sensitive individuals. Therefore, special caution is required for hypersensitive persons.
The manufacturer accepts no responsibility in the event of improper use of the PPE.
Storage and transport: the knee protection and the knee protection pants should be stored or trans-
ported in a cool, dark and dry place. Influences such as UV radiation, heat, contact with chemicals, 
moisture, deformation, wear, strong temperature fluctuations, ozone or age can change the material 
so that the protective effect is impaired. Therefore, check the knee protection and the knee protection 
pants for signs of wear (cracks, abrasion, brittleness) after prolonged storage or before each use. 
Damaged PPE must be sorted out immediately and must not be used any further. The manufacturer 
accepts no responsibility in the event of improper use.

	 Veuillez noter ce qui suit  
	 la brochure d‘information ci-jointe

	 Marquage CE sur le produit

	 La flèche de direction indiquant  
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DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).

EN 14404 // Type II class 0
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	 Si prega di prendere nota del  
	 l‘opuscolo informativo allegato

	 Marchio CE sul prodotto

	 Freccia di direzione come la protezione  
	 del ginocchio deve essere attaccato

	 Data di produzione (mese/anno)

	 Non lavare

	 Non candeggiare

	 Non asciugare in asciugatrice

	 Non stirare

	 Non lavare a secco

1.	 Nome del modello/tipo
2.	 Dimensione	
3.	 Data di produzione
4.	 Informazioni sul produttore
5.	 Istruzioni per la cura
6.	 Composizione del materiale
7.	 Nota combinata
8.	 Numero di riferimento/ 

livello di prestazione
9.	 Marchio CE
10.	Nota Informazioni sul produttore

SPIEGAZIONE ETICHETTATURA DEI PANTALONI DA LAVORO:

Il marchio CE certifica che il prodotto è conforme ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del regola-
mento (UE) 2016/425. La dichiarazione di conformità può essere scaricata al seguente link:
https://www.ace-technik.com/content/6159.html

NOTE GENERALI:
Questo prodotto vi protegge solo dai rischi meccanici. Non protegge dai rischi termici (calore), dal 
freddo, dalle sostanze chimiche, dai microrganismi, dalle scosse elettriche o dalle radiazioni. Questo 
DPI può causare reazioni allergiche in persone sensibili. Una cura speciale è quindi richiesta per le 
persone ipersensibili. Il fabbricante non si assume alcuna responsabilità in caso di uso improprio dei 
DPI.
Conservazione e trasporto: la protezione del ginocchio e i pantaloni di protezione del ginocchio de-
vono essere conservati o trasportati in un luogo fresco, buio e asciutto. Influenze come i raggi UV, 
il calore, il contatto con sostanze chimiche, l‘umidità, la deformazione, l‘usura, le forti fluttuazioni di 
temperatura, l‘ozono o l‘età possono modificare il materiale in modo che l‘effetto protettivo sia com-
promesso. Pertanto, controllare la protezione delle ginocchia e i pantaloni di protezione delle ginoc-
chia per i segni di usura (crepe, abrasione, fragilità) dopo uno stoccaggio prolungato o prima di ogni 
utilizzo. I DPI danneggiati devono essere riparati immediatamente e non devono essere più utilizzati. Il 
produttore non si assume alcuna responsabilità in caso di uso improprio.
Pulizia: la ginocchiera può essere pulita solo con acqua tiepida e asciugata all‘aria. Non si possono usare 
prodotti chimici/saponi. In nessun caso i DPI possono essere asciugati con il calore. I prodotti danneggiati 
non devono essere riutilizzati. Il produttore non si assume alcuna responsabilità dopo una pulizia impropria.
Smaltimento: Smaltire i DPI nei rifiuti domestici. Se il prodotto è entrato in contatto con sostanze chimiche, 
smaltire la protezione per le ginocchia in conformità con la legislazione locale applicabile. 
Riparazione dei pantaloni di protezione delle ginocchia: La riparazione dei pantaloni di protezione delle 
ginocchia deve essere effettuata solo da aziende competenti.
Durata: La durata del prodotto può essere influenzata da molti fattori (radiazioni UV, calore, umidità, usura), 
per cui non si può fare una dichiarazione di durata esatta. Non appena il materiale mostra tagli, crepe, 
abrasioni o fragilità, deve essere scartato immediatamente e non può più essere utilizzato. 
In generale, la protezione delle ginocchia è divisa nei seguenti livelli di prestazione: 
1 o 2: Risultato del test raggiunto (più alto è, meglio è).
0: livello minimo di prestazioni non raggiunto
X: Non testato o non applicabile (a causa del tipo o del materiale)
Risultato del test: 0

DEFINIZIONE DEI LIVELLI DI PRESTAZIONE:
Livello di prestazione 0: protezione delle ginocchia adatta a superfici piane senza protezione contro 
le forature. 
Livello di prestazione 1: protezione delle ginocchia adatta a superfici piane/pavimenti irregolari con 
protezione contro le forature (almeno 100 +- 5 N)
Livello di prestazione 2: protezione delle ginocchia adatta a superfici piane/pavimenti irregolari con 
protezione contro le forature (almeno 250 +- 5 N)

La protezione del ginocchio non è impermeabile. La protezione per le ginocchia è disponibile in una 
taglia ed è adatta fino a una circonferenza della vita di 100 cm.

USO CORRETTO DELLE PROTEZIONI PER LE GINOCCHIA:
La ginocchiera deve essere inserita nelle apposite tasche per ginocchiere dei pantaloni ACE Genesis 
con il lato liscio rivolto verso il ginocchio (lato liscio rivolto verso il ginocchio - lato testurizzato rivolto 
verso l‘esterno). L‘interno è segnato „Inside/Inside“. La freccia direzionale deve puntare verso l‘alto 
(verso il cielo). Le ginocchiere devono coprire completamente le rotule in modo da ottenere la migliore 

distribuzione possibile della pressione su tutta la superficie della ginocchiera. Per garantire l‘effetto 
protettivo, si possono usare solo ginocchiere o tasche per ginocchiere non danneggiate. L‘uso di ques-
ta protezione per le ginocchia in combinazione con un altro articolo non è consentito.
Nessuna protezione per le ginocchia può proteggere completamente dagli infortuni. La sicurezza sul la-
voro inizia prima dell‘inizio del lavoro - l‘uso corretto secondo l‘opuscolo informativo e l‘azione preventiva 
sono essenziali.
Inginocchiarsi è una postura umana innaturale. L‘anatomia del ginocchio non è progettata per un lungo 
inginocchiamento. Un lungo inginocchiamento dovrebbe quindi essere evitato a tutti i costi. Un lungo in-
ginocchiamento può causare cambiamenti a lungo termine alla pelle e alla cartilagine. Disturba anche la 
circolazione venosa del sangue. Pertanto, di seguito troverete alcuni consigli sull‘uso corretto delle prote-
zioni per le ginocchia: 
•	 Assicuratevi che le vostre ginocchiere siano conformi a questo documento e che siano in buone con-

dizioni.
•	 Inginocchiarsi in posizione eretta, non sedersi sui talloni
•	 Muoviti, non rimanere in un posto
•	 Non stare in ginocchio con le ginocchiere per più di un‘ora senza alzarsi e camminare
•	 Dopo essersi inginocchiati per un‘ora, camminare senza ginocchiere legate alle gambe per almeno 

10 minuti
•	 Consultare un medico se le ginocchia o i polpacci si gonfiano quando si è in ginocchio

DESCRIZIONE DEL RISCHIO:
•	 Si prega di indossare gli indumenti protettivi chiusi in modo che possano svolgere la loro funzione.
•	 Non scegliere indumenti protettivi troppo stretti o troppo larghi. Una taglia che non si adatta può 

limitare la vostra libertà di movimento e possibilmente causare danni. Assicuratevi che l‘abbiglia-
mento sia adatto (larghezza e lunghezza) e adattatelo alla vostra taglia.

•	 I DPI non devono essere modificati arbitrariamente per motivi di sicurezza.
•	 Inoltre, questo rischio di danno irreversibile esiste se l‘esposizione al pericolo supera i valori testati 

o la durata e si verifica in combinazione.
•	 Questo DPI può causare reazioni allergiche in persone sensibili. Pertanto, è necessaria una partico-

lare cautela per le persone ipersensibili. In caso di reazioni, consultare immediatamente un medico.

	 Tenga en cuenta el folleto  
	 informativo adjunto

	 Marcado CE en el producto

	 Flecha de dirección cómo la protección  
	 de la rodilla se debe adjuntar

	 Fecha de producción (mes/año)

	 No lavar

	 No blanquear

	 No secar en secadora

	 No planchar

	 No limpiar en seco

ACE MOTION KNEEPAD 
Información del fabricante – ES

FABRICANTE: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Alemania, info@ace-technik.com

Folleto informativo de los equipos de protección individual (EPI) de acuerdo con el Reglamento (UE) 
2016/425, anexo II, apartado 1.4. Lea atentamente este folleto informativo antes de utilizar el EPI. Está 
obligado a adjuntar este folleto informativo al entregar el EPI o al entregarlo al destinatario del mismo. 
A tal efecto, este folleto informativo puede ser reproducido sin restricciones.
La protección de las rodillas sólo se ofrece en combinación con el pantalón de protección de las 
rodillas modelo Genesis (talla 44-66), así como con la protección de las rodillas modelo Motion (talla 
única: negro, azul y rojo).
Tipo: Protección de la rodilla
Categoría de riesgo: II
Nombre del modelo: Motion
Número de artículo: 161156(negro); 161382 (azul); 161383 (rojo)
Talla: única.
Tipo: 2 (Protección de las rodillas en combinación con los pantalones de trabajo)
Nivel de rendimiento: 0 
Certificación: EN14404:2004 + A1:2010 (Equipos de protección individual - Protectores de rodilla para 
trabajos en posición arrodillada); EN ISO 13688:2013-12 (Ropa de protección - Requisitos generales)
Marcado de la superficie interior: Interior (=interior)
Material: 100% espuma de etileno-acetato de vinilo
Organismo notificador: Laboratorios Hohenstein GmbH & Co. KG, Castillo de Hohenstein; 74357 Bönnigheim, 
Alemania
Número de identificación: 0555

EXPLICACIÓN DE LOS PICTOGRAMAS:

El marcado CE certifica que el producto cumple con los requisitos esenciales de salud y seguridad 
del Reglamento (UE) 2016/425. La declaración de conformidad puede descargarse en el siguiente 
enlace: https://www.ace-technik.com/content/6159.html

NOTAS GENERALES:
Este producto sólo le protege de los riesgos mecánicos. No protege contra los riesgos térmicos (ca-
lor), el frío, los productos químicos, los microorganismos, las descargas eléctricas o las radiaciones. 
Este EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Por lo tanto, se requiere un 
cuidado especial para las personas hipersensibles. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad 
en caso de uso inadecuado del EPI.
Almacenamiento y transporte: la protección de las rodillas y los pantalones de protección de las rodillas 
deben almacenarse o transportarse en un lugar fresco, oscuro y seco. Influencias como la radiación ultra-
violeta, el calor, el contacto con productos químicos, la humedad, la deformación, el desgaste, las fuertes 
fluctuaciones de temperatura, el ozono o el envejecimiento pueden modificar el material de manera que el 
efecto protector se vea afectado. Por lo tanto, compruebe si la protección de las rodillas y los pantalones 
de protección de las rodillas presentan signos de desgaste (grietas, abrasión, fragilidad) después de un 
almacenamiento prolongado o antes de cada uso. Los EPI dañados deben ser reparados inmediatamente 
y no deben seguir utilizándose. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad en caso de uso indebido.

Limpieza: el protector de rodilla sólo puede limpiarse con agua tibia y secarse al aire. No se pueden 
utilizar productos químicos/jabones. El EPI no debe secarse en ningún caso con calor. Los productos 
dañados no deben volver a utilizarse. El fabricante no acepta ninguna responsabilidad tras una lim-
pieza inadecuada.
Eliminación: Deseche el EPI en la basura doméstica. Si el producto ha entrado en contacto con 
productos químicos, elimine la protección de las rodillas de acuerdo con la legislación local vigente. 
Reparación de los pantalones de protección de las rodillas: La reparación de los pantalones de 
protección de las rodillas sólo debe ser realizada por empresas competentes.
Durabilidad: La durabilidad del producto puede verse influida por muchos factores (radiación UV, 
calor, humedad, desgaste), por lo que no se puede hacer una declaración exacta de durabilidad. En 
cuanto el material muestre cortes, grietas, abrasión o fragilidad, debe desecharse inmediatamente y 
no puede seguir utilizándose. 
En general, la protección de las rodillas se divide en los siguientes niveles de rendimiento: 
1 o 2: Resultado de la prueba alcanzado (cuanto más alto, mejor).
0: No se ha alcanzado el nivel mínimo de rendimiento
X: No probado o no aplicable (debido al tipo o al material)
Resultado de la prueba: 0
DEFINICIÓN DE LOS NIVELES DE RENDIMIENTO:
Nivel de rendimiento 0: Protección de las rodillas adecuada para superficies de suelo plano sin 
protección antipinchazos. 
Nivel de prestaciones 1: Protección de las rodillas adecuada para superficies planas o irregulares con 
protección antipinchazos (al menos 100 +- 5 N)
Nivel de prestaciones 2: Protección de las rodillas adecuada para superficies planas/impares con 
protección antipinchazos (al menos 250 +- 5 N)

La protección de las rodillas no es impermeable. La protección de las rodillas está disponible en una 
sola talla y es adecuada hasta un perímetro de cintura de 100 cm.

USO CORRECTO DE LA PROTECCIÓN DE LAS RODILLAS:
El protector de rodilla debe introducirse en los bolsillos para rodilleras del pantalón ACE Genesis con 
la cara lisa hacia la rodilla (la cara lisa hacia la rodilla - la cara texturizada hacia fuera). El interior está 
marcado como „Inside/Inside“. La flecha de dirección debe apuntar hacia arriba (hacia el cielo). Las 
rodilleras deben cubrir completamente las rótulas para que se pueda conseguir la mejor distribución 
de la presión en toda la superficie de la rodillera. Para garantizar el efecto protector, sólo se pueden 
utilizar rodilleras o bolsillos para rodilleras que no estén dañados. No se permite el uso de este pro-
tector de rodilla en combinación con otro artículo.
Ninguna protección de la rodilla puede proteger completamente contra las lesiones. La seguridad en 
el trabajo comienza antes de que se inicie el trabajo: es esencial un uso adecuado según el folleto 
informativo, así como una acción anticipada.
Arrodillarse es una postura humana antinatural. La anatomía de la rodilla no está diseñada para ar-
rodillarse durante mucho tiempo. Por lo tanto, debe evitarse a toda costa arrodillarse durante mucho 
tiempo. Arrodillarse durante mucho tiempo puede provocar cambios a largo plazo en la piel y el cartí-
lago. También altera la circulación sanguínea venosa. Por lo tanto, a continuación encontrará algunos 
consejos sobre el uso correcto de la protección de las rodillas: 
•	 Asegúrese de que sus rodilleras cumplen con este documento y están en buen estado.
•	 Arrodillarse en posición vertical, no sentarse sobre los talones
•	 Muévete, no te quedes en el mismo sitio
•	 No se arrodille con las rodilleras puestas durante más de una hora sin levantarse y caminar
•	 Después de arrodillarse durante una hora, camina sin rodilleras atadas a las piernas durante al 

menos 10 minutos
•	 Busque atención médica si se le hinchan las rodillas o las pantorrillas al arrodillarse

DESCRIPCIÓN DEL RIESGO:
•	 Por favor, lleve la ropa de protección cerrada para que pueda cumplir su función.
•	 No elija ropa de protección demasiado ajustada o demasiado holgada. Una talla que no se ajusta 

puede restringir su libertad de movimiento y posiblemente causar daños. Asegúrate de que la ropa 
te queda bien (anchura y longitud) y ajústala a tu talla.

•	 El EPI no debe modificarse arbitrariamente por razones de seguridad.
•	 Además, este riesgo de daño irreversible existe si la exposición al peligro supera los valores o la 

duración probados y se produce de forma combinada.
•	 Este EPI puede provocar reacciones alérgicas en personas sensibles. Por lo tanto, se requiere 

especial precaución para las personas hipersensibles. En caso de reacciones, consulte inmedia-
tamente a un médico.

De CE-markering certificeert dat het product voldoet aan de essentiële gezondheids- en veiligheidsei-
sen van Verordening (EU) 2016/425. De verklaring van overeenstemming kan worden gedownload via 
de volgende link: https://www.ace-technik.com/content/6159.html

ALGEMENE NOTITIES:
Dit product beschermt u alleen tegen mechanische risico‘s. Het biedt geen bescherming tegen ther-
mische risico‘s (hitte), koude, chemicaliën, micro-organismen, elektrische schokken of straling. Dit PBM 
kan allergische reacties veroorzaken bij gevoelige personen. Daarom is bijzondere voorzichtigheid 
geboden voor overgevoelige personen. De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid in geval van 
oneigenlijk gebruik van de PBM.
Opslag en vervoer: de kniebescherming en het kniebeschermingsbroekje moeten op een koele, don-
kere en droge plaats worden bewaard of vervoerd. Invloeden zoals UV-straling, hitte, contact met che-
micaliën, vocht, vervorming, slijtage, sterke temperatuurschommelingen, ozon of ouderdom kunnen 
het materiaal zodanig veranderen dat de beschermende werking wordt aangetast. Controleer daarom 
de kniebescherming en het kniebeschermingsbroekje op tekenen van slijtage (scheuren, slijtage, 
broosheid) na langdurige opslag of vóór elk gebruik. Beschadigde PBM‘s moeten onmiddellijk worden 
gerepareerd en mogen niet meer worden gebruikt. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid in 
geval van oneigenlijk gebruik.
Reiniging: de kniebeschermer mag alleen met lauw water worden gereinigd en aan de lucht worden 
gedroogd. Er mogen geen chemicaliën/zeepsop worden gebruikt. De persoonlijke beschermingsmid-
delen mogen in geen geval met hitte worden gedroogd. Beschadigde producten mogen niet meer 
worden gebruikt. De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid na onjuiste reiniging.
Verwijdering: Gooi de PBM‘s bij het huisvuil. Indien het product in contact is gekomen met chemi-
caliën, dient u de kniebescherming te verwijderen in overeenstemming met de plaatselijk geldende 
wetgeving. 
Reparatie van de kniebeschermingsbroek: De reparatie van de kniebeschermingsbroek mag alleen 
worden uitgevoerd door deskundige bedrijven.
Duurzaamheid: De duurzaamheid van het product kan door vele factoren worden beïnvloed (UV-stra-
ling, hitte, vocht, slijtage), zodat een exacte duurzaamheidsverklaring niet kan worden gegeven. Zodra 
het materiaal insnijdingen, scheuren, slijtage of broosheid vertoont, moet het onmiddellijk worden 
weggegooid en mag het niet meer worden gebruikt. 
In het algemeen wordt kniebescherming onderverdeeld in de volgende prestatieniveaus: 
1 of 2: Behaald testresultaat (hoe hoger hoe beter).
0: Minimaal prestatieniveau niet bereikt
X: Niet getest of niet van toepassing (wegens type of materiaal)
Testresultaat: 0

DEFINITIE VAN DE PRESTATIENIVEAUS:
Performance level 0: Kniebescherming geschikt voor vlakke vloeroppervlakken zonder bescherming 
tegen lekrijden. 
Performance level 1: Kniebescherming geschikt voor vlakke/oneffen vloeroppervlakken met bescher-
ming tegen lekrijden (ten minste 100 +- 5 N)
Performance level 2: Kniebescherming geschikt voor vlakke/oneffen vloeroppervlakken met bescher-
ming tegen lekrijden (ten minste 250 +- 5 N)

De kniebescherming is niet waterdicht. De kniebescherming is verkrijgbaar in één maat en is geschikt 
tot een tailleomvang van 100 cm.

CORRECT GEBRUIK VAN DE KNIEBESCHERMER:
De kniebeschermer moet in de daarvoor bestemde kniebeschermerzakken van de ACE Genesis bro-
ek worden gestopt met de gladde kant naar de knie gericht (gladde kant naar de knie - getextureerde 
kant naar buiten). Aan de binnenkant staat „Binnen/binnen“. De richtingspijl moet naar boven wijzen 
(naar de hemel). De kniekussens moeten de knieschijven volledig bedekken zodat een optimale druk-
verdeling over het gehele oppervlak van de kniekussens kan worden bereikt. Om de beschermende 
werking te garanderen, mogen alleen onbeschadigde kniebeschermers of kniebeschermerzakken 
worden gebruikt. Het gebruik van deze kniebescherming in combinatie met een ander artikel is niet 
toegestaan.
Geen enkele kniebescherming kan volledig beschermen tegen blessures. Veiligheid op het werk be-
gint voordat het werk begint - een juist gebruik volgens de informatiebrochure en anticiperend hand-
elen zijn van essentieel belang.
Knielen is een onnatuurlijke menselijke houding. De anatomie van de knie is niet ontworpen voor 
langdurig knielen. Lang knielen moet daarom koste wat het kost worden voorkomen. Lang knielen 
kan op lange termijn veranderingen aan de huid en het kraakbeen veroorzaken. Het verstoort ook 
de veneuze bloedcirculatie. Daarom vindt u hieronder enkele adviezen over het juiste gebruik van 
kniebescherming: 
•	 Zorg ervoor dat uw kniebeschermers aan dit document voldoen en in goede staat zijn.
•	 Kniel rechtop, ga niet op je hielen zitten
•	 Beweeg, blijf niet op één plaats
•	 Niet langer dan een uur knielen met kniebeschermers aan zonder op te staan en rond te lopen
•	 Loop na een uur knielen minstens 10 minuten rond zonder kniebeschermers aan uw benen.
•	 Zoek medische hulp als uw knieën of kuiten opzwellen bij het knielen voor het werk

RISICOBESCHRIJVING:
•	 Draag de beschermende kleding gesloten, zodat deze haar functie kan vervullen.
•	 Kies geen beschermende kleding die te strak of te los zit. Een maat die niet past, kan uw bewe-

gingsvrijheid beperken en mogelijk schade veroorzaken. Controleer of de kleding past (breedte en 
lengte) en pas de kleding aan uw maat aan.

•	 De persoonlijke beschermingsmiddelen mogen niet willekeurig worden gewijzigd om veiligheids-
redenen.

•	 Bovendien bestaat dit risico op onomkeerbare schade wanneer de blootstelling aan het gevaar de 
geteste waarden of duur overschrijdt en zich in combinatie voordoet.

•	 Dit PBM kan allergische reacties veroorzaken bij gevoelige personen. Daarom is bijzondere voor-
zichtigheid geboden voor overgevoelige personen. In geval van reacties, gelieve onmiddellijk een 
arts te raadplegen.

1.	 Nombre/tipo de modelo
2.	 Tamaño	
3.	 Fecha de producción
4.	 Información del fabricante
5.	 Instrucciones de cuidado
6.	 Composición del material
7.	 Nota combinada
8.	 Número de referencia/ 

nivel de rendimiento
9.	 Marcado CE
10.	Nota Información del fabricante

EXPLICACIÓN ETIQUETADO DE LOS PANTALONES DE TRABAJO:

	 Neem a.u.b. nota van de  
	 bijgevoegde informatiebrochure

	 CE-markering op het product

	 Richting pijl hoe de kniebescherming 
	 moet worden bevestigd

	 Datum van productie (maand/jaar)

	 Niet wassen.

	 Niet bleken

	 Niet in de droogtrommel

	 Niet strijken

	 Niet chemisch reinigen

ACE MOTION KNEEPAD 
Fabrikant informatie – NL

FABRIKANT: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Duitsland, info@ace-technik.com

Informatieboekje voor persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM‘s) in overeenstemming met Veror-
dening (EU) 2016/425, bijlage II, punt 1.4. Lees dit informatieboekje zorgvuldig door voordat u de PBM‘s 
gebruikt. U bent verplicht deze informatiebrochure bij de overdracht van het PBM of bij de overhandi-
ging ervan aan de ontvanger van het PBM bij te sluiten. Met het oog hierop mag deze informatiebro-
chure zonder beperking worden gereproduceerd.
De kniebescherming wordt alleen gegeven in combinatie met de kniebeschermingsbroek model Ge-
nesis (maat 44-66) en de kniebescherming model Motion (één maat: zwart, blauw en rood).
Type: Kniebescherming
Risicocategorie: II
Modelnaam: Motion
Artikelnummer: 161156(zwart); 161382 (blauw); 161383 (rood)
Maat: one size fits all
Type: 2 (kniebescherming voor combinatie met werkbroek)
Prestatieniveau: 0 
Certificering: EN14404:2004 + A1:2010 (Persoonlijke beschermingsmiddelen - Kniebeschermers voor 
werk in knielende positie); EN ISO 13688:2013-12 (Beschermende kleding - Algemene eisen)
Opschrift op de binnenzijde: Inside (=binnenzijde)
Materiaal: 100% ethyleenvinylacetaatschuim
Aanmeldende instantie: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, kasteel Hohenstein; 74357 Bönnig-
heim, Duitsland
Identificatienummer: 0555

VERKLARING VAN DE PICTOGRAMMEN:

1.	 Modelnaam/type
2.	 Maat	
3.	 Productie datum
4.	 Fabrikant informatie
5.	 Onderhoudsinstructies
6.	 Materiaal samenstelling
7.	 Combinatie nota
8.	 Referentienummer/ 

uitvoeringsniveau
9.	 CE-markering
10.	Opmerking Informatie fabrikant

VERKLARING ETIKETTERING VAN DE WERKBROEK:ACE MOTION KNEEPAD 
Informazioni sul produttore – IT

PRODUTTORE: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Germania, info@ace-technik.com

Libretto informativo per i dispositivi di protezione individuale (DPI) in conformità al regolamento (UE) 2016/425, 
allegato II, sezione 1.4. Si prega di leggere attentamente questo libretto informativo prima di utilizzare i DPI. 
Siete obbligati ad allegare questo opuscolo informativo al momento della consegna dei DPI o a consegnarlo 
al destinatario dei DPI. A tal fine, questo opuscolo informativo può essere riprodotto senza restrizioni.
La protezione del ginocchio è data solo in combinazione con i pantaloni di protezione del ginocchio modello 
Genesis (taglia 44-66) così come la protezione del ginocchio modello Motion (una taglia: nero, blu e rosso).
Tipo: Protezione del ginocchio
Categoria di rischio: II
Nome del modello: Motion
Numero articolo: 161156(nero); 161382 (blu); 161383 (rosso)
Taglia: taglia unica per tutti
Tipo: 2 (Protezione delle ginocchia in combinazione con i pantaloni da lavoro)
Livello di prestazione: 0 
Certificazione: EN14404:2004 + A1:2010 (Dispositivi di protezione individuale - Protettori delle 
ginocchia per lavori in posizione inginocchiata); EN ISO 13688:2013-12 (Abbigliamento di protezione - 
Requisiti generali)
Marcatura della superficie interna: Inside (=interno)
Materiale: 100% schiuma di etilene vinil acetato
Ente notificante: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Castello di Hohenstein; 74357 Bönnigheim, 
Germania
Numero di identificazione: 0555

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI:

 2023-01

ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 

42

DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).

EN 14404 // Type II class 0
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ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 
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DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).
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ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 
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DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).
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	 Observera obligatorisk 
	 den bifogade informationsbroschyren

	 CE-märkning på produkten

	 Riktningspil som knäskyddet 
	 bör bifogas

	 Produktionsdatum (månad/år)

	 Tvätta inte

	 Blek inte

  	 Ej lämplig för torktumling

  	 Stryk inte

  	 Ingen kemtvätt

ACE MOTION KNEEPAD 
Tillverkarinformation – SE

TILLVERKARE: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Tyskland, info@ace-technik.com

Informationsbroschyr för personlig skyddsutrustning (PPE) i enlighet med förordning (EU) 2016/425, 
bilaga II, avsnitt 1.4. Läs denna informationsbroschyr noggrant innan du använder PPE. Du är skyldig 
att bifoga denna informationsbroschyr vid överlämnande av personlig skyddsutrustning eller lämna 
den till mottagaren av personlig skyddsutrustning. För detta ändamål kan denna informationsbroschyr 
reproduceras utan begränsningar.
Knäskyddet finns endast i kombination med knäskyddsbyxorna modell Genesis (stl 44-66) och knäs-
kyddsmodellen Motion (one size: svart, blå och röd).
Typ: Knäskydd
Riskkategori: II
Modellnamn: Motion
Artikelnummer: 161156(svart); 161382 (blå); 161383 (röd)
Storlek: One size
Typ: 2 (knäskydd för kombination med arbetsbyxor)
Effektnivå: 0
Certifiering: EN14404:2004 + A1:2010 (Personlig skyddsutrustning - knäskydd för arbete i knästående); 
EN ISO 13688:2013-12 (Skyddskläder - Allmänna krav)
Märkning av innerytan: Insida (=insida)
Material: 100% etylenvinylacetatskum
Anmälande organ: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Hohenstein Castle; 74357 Bönnigheim
Identifikationsnummer: 0555

FÖRKLARING AV PIKTOGRAMMEN:

CE-märkningen intygar att produkten uppfyller de grundläggande hälso- och säkerhetskraven i förord-
ning (EU) 2016/425. Försäkran om överensstämmelse kan laddas ner från följande länk:
https://www.ace-technik.com/content/6159.html

ALLMÄN INFORMATION:
Denna produkt skyddar dig endast från mekaniska risker. Det skyddar inte mot termiska risker (värme), 
kyla, kemikalier, mikroorganismer, elektriska stötar eller strålning. Denna personliga skyddsutrustning 
kan orsaka allergiska reaktioner hos känsliga personer. Särskild försiktighet krävs därför för överkäns-
liga personer. Tillverkaren tar inget ansvar för felaktig användning av PPE.
Förvaring och transport: Knäskyddet och knäskyddsbyxorna ska förvaras eller transporteras på en 
sval, mörk och torr plats. Materialet kan förändras på grund av påverkan som UV-strålning, värme, 
kontakt med kemikalier, fukt, deformation, slitage, kraftiga temperatursvängningar, ozon eller ålder, 
så att den skyddande effekten försämras. Kontrollera därför knäskyddet och knäskyddsbyxorna för 
tecken på slitage (sprickor, nötning, sprödhet) efter långtidsförvaring eller före varje användning. 
Skadad PPE måste kasseras omedelbart och får inte återanvändas. Tillverkaren tar inget ansvar för 
felaktig användning.
Rengöring: Knäskyddet får endast rengöras med ljummet vatten och lufttorkas. Inga kemikalier/tvål-
lösningar får användas. PPE får under inga omständigheter torkas med värme. Skadade produkter 
får inte längre användas. Tillverkaren tar inget ansvar efter felaktig rengöring.
Avfallshantering: Kassera personlig skyddsutrustning i hushållsavfallet. Om produkten har kommit i 
kontakt med kemikalier måste knäskyddet kasseras i enlighet med lokala lagar.
Reparation av knäskyddsbyxor: Reparation av knäskyddsbyxor bör endast utföras av behöriga fö-
retag
Hållbarhet: Produktens hållbarhet kan påverkas av många påverkande faktorer (UV-strålning, värme, 
fukt, slitage), så en exakt hållbarhetstid kan inte ges. Så snart materialet uppvisar skärsår, sprickor, 
nötning eller sprödhet ska det kasseras omedelbart och får inte längre användas.
Generellt sett är knäskydd uppdelat i följande prestationsnivåer:
1 eller 2: Testresultat uppnått (ju högre desto bättre)
0: Minsta prestandanivå har inte uppnåtts
X: Ej testad eller inte tillämplig (på grund av typ eller material)
Testresultat: 0

DEFINITION AV PRESTATIONSNIVÅER:
Prestandanivå 0: Knäskydd lämpligt för plana golvytor utan punkteringsskydd
Prestandanivå 1: Knäskydd lämpligt för plana/ojämna golvytor med punkteringsskydd
(minst 100 +- 5 N)
Prestandanivå 2: Knäskydd lämpligt för plana/ojämna golvytor med punkteringsskydd
(minst 250 +- 5 N)

Knäskyddet är inte vattentätt. Knäskyddet finns i en storlek och passar för midjemått upp till 100cm.

KORREKT ANVÄNDNING AV KNÄSKYDD:
Knäskyddet ska sättas in i knäskyddsfickorna som finns på ACE Genesis-byxan med den släta sidan 
mot knäet (släta sidan mot knäet - strukturerad sida vänd utåt). Insidan är märkt „Inside“. Riktningspi-
len måste peka uppåt (mot himlen). Dynorna ska helt täcka knäskålarna så att bästa möjliga tryck 
kan fördelas över hela ytan av knäskyddet. För att säkerställa den skyddande effekten får endast 
oskadade knäskydd eller knäskyddsfickor användas. Det är inte tillåtet att använda detta knäskydd i 
kombination med annat föremål.

Inget knäskydd kan helt skydda mot skador. Arbetarskyddet börjar innan arbetet påbörjas - korrekt 
användning enligt informationsbroschyren och proaktiva åtgärder är avgörande.
Knästående är en onaturlig mänsklig hållning. Knäets anatomi är inte utformad för långa knästående. 
Därför bör man till varje pris undvika att stå på knä under långa perioder. Att stå på knä under långa 
perioder kan potentiellt orsaka långsiktiga förändringar i hud och brosk. Den venösa blodcirkulationen 
störs också. Därför hittar du nedan några råd för korrekt användning av knäskydd:
•	 Se till att dina knäskydd överensstämmer med detta dokument och är i gott skick
•	 Knäböj i upprätt läge, sitt inte på hälarna
•	 Flytta dig, stanna inte på ett ställe
•	 Knäböj inte med knäskydd i mer än en timme utan att gå upp och gå runt
•	 Efter att ha stått på knä i en timme, gå runt utan knäskydd bundna till benen i minst 10 minuter
•	 Se din läkare om dina knän eller vader svullnar när du knäböjer

RISKBESKRIVNING:
•	 Vänligen bär skyddskläder stängda så att de kan fylla sin funktion
•	 Välj inte skyddskläder som sitter för åtsittande eller löst. En felaktig storlek kan begränsa din rörel-

sefrihet och eventuellt leda till skador. Se till att du bär kläder som passar (bredd och längd) och 
anpassa kläderna till din storlek.

•	 PPE får inte ändras godtyckligt av säkerhetsskäl.
•	 Dessutom finns denna risk för oåterkalleliga skador om effekterna av faran överstiger de testade 

värdena eller den testade varaktigheten och uppstår i kombination.
•	 Denna personliga skyddsutrustning kan orsaka allergiska reaktioner hos känsliga personer. Särskild 

försiktighet krävs därför för överkänsliga personer. Vid reaktioner, kontakta omedelbart en läkare.

1.	 Modellnamn/konst
2.	 Storlek
3.	 Produktionsdatum
4.	 Tillverkarinformation
5.	 Skötselråd
6.	 Materialsammansättning
7.	 Kombinationsanteckning
8.	 Referensnummer/prestandanivå
9.	 CE-märkning
10.	Notera tillverkarens information

FÖRKLARING AV MÄRKNINGEN AV ARBETSBYXORNA:

 2023-01

ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 

42

DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).

EN 14404 // Type II class 0
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	 Uwaga, obowiązkowe 
	 załączoną broszurę informacyjną

	 Oznaczenie CE na produkcie

	 Strzałka kierunkowa przypominająca  
	 ochronę kolan należy dołączyć

	 Data produkcji (miesiąc/rok)

	 Nie myć

  	 Nie wybielać

  	 Nie nadaje się do suszenia  
	 w suszarce bębnowej

  	 Nie prasować

  	 Brak czyszczenia na sucho

ACE MOTION KNEEPAD 
Informacje o producencie – PL

PRODUCENT: ACE Handels & Entwicklungs GmbH, 
Sägewerkstr. 9, 83395 Freilassing, Niemcy, info@ace-technik.com

Broszura informacyjna dotycząca środków ochrony indywidualnej (ŚOI) zgodnie z Rozporządzeniem 
(UE) 2016/425, Załącznik II, Sekcja 1.4. Przed użyciem ŚOI prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą 
ulotką informacyjną. Masz obowiązek załączyć niniejszą broszurę informacyjną przy przekazywaniu 
ŚOI lub wręczyć ją odbiorcy ŚOI. W tym celu niniejszą broszurę informacyjną można powielać bez 
ograniczeń.
Ochraniacze kolan są dostępne wyłącznie w połączeniu ze spodniami chroniącymi kolana Genesis 
(rozmiary 44-66) i modelem ochraniaczy kolan Motion (jeden rozmiar: czarny, niebieski i czerwony).
Typ: Ochraniacz kolan
Kategoria ryzyka: II
Nazwa modelu: Ruch
Numer artykułu: 161156 (czarny); 161382 (niebieski); 161383 (czerwony)
Rozmiar: jeden rozmiar
Typ: 2 (ochraniacze kolan w połączeniu ze spodniami roboczymi)
Poziom mocy: 0
Certyfikacja: EN14404:2004 + A1:2010 (Środki ochrony indywidualnej – ochraniacze kolan do pracy w 
pozycji klęczącej); EN ISO 13688:2013-12 (Odzież ochronna – Wymagania ogólne)
Oznaczenie powierzchni wewnętrznej: Wewnątrz (=wewnątrz)
Materiał: 100% pianka z etylenu i octanu winylu
Jednostka notyfikująca: Hohenstein Laboratories GmbH & Co. KG, Zamek Hohenstein; 74357 Bönnigheim
Numer identyfikacyjny: 0555

OBJAŚNIENIE PIKTOGRAMÓW:

Oznakowanie CE zaświadcza, że ​​produkt spełnia zasadnicze wymagania w zakresie zdro-
wia i bezpieczeństwa Rozporządzenia (UE) 2016/425. Deklarację zgodności można pobrać pod 
następującym linkiem: https://www.ace-technik.com/content/6159.html

INFORMACJE OGÓLNE:
Ten produkt chroni Cię wyłącznie przed zagrożeniami mechanicznymi. Nie chroni przed zagrożeniami 
termicznymi (ciepłem), zimnem, chemikaliami, mikroorganizmami, porażeniem prądem lub promie-
niowaniem. Ten ŚOI może powodować reakcje alergiczne u osób wrażliwych. Dlatego też należy 
zachować szczególną ostrożność w przypadku osób nadwrażliwych. Producent nie ponosi żadnej 
odpowiedzialności za nieprawidłowe użycie ŚOI.
Przechowywanie i transport: Ochraniacze kolan i spodnie chroniące kolana należy przechowywać 
lub transportować w chłodnym, ciemnym i suchym miejscu. Materiał może ulec zmianie pod wpływem 
czynników takich jak promieniowanie UV, ciepło, kontakt z chemikaliami, wilgoć, odkształcenia, zużycie, 
duże wahania temperatury, ozon lub wiek, w związku z czym następuje pogorszenie efektu ochronne-
go. Dlatego po długotrwałym przechowywaniu lub przed każdym użyciem należy sprawdzić ochrani-
acze kolan i spodnie chroniące kolana pod kątem oznak zużycia (pęknięcia, przetarcia, łamliwość). 
Uszkodzone środki ochrony indywidualnej należy natychmiast wyrzucić i nie wolno ich ponownie 
używać. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie.
Czyszczenie: ochraniacze kolan można czyścić wyłącznie letnią wodą i suszyć na powietrzu. Nie 
wolno stosować żadnych środków chemicznych/roztworów mydła. W żadnym wypadku nie należy 
suszyć ŚOI za pomocą ciepła. Uszkodzone produkty nie mogą być już używane. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za nieprawidłowe czyszczenie.

Utylizacja: ŚOI należy utylizować razem z odpadami domowymi. Jeśli produkt miał kontakt z chemika-
liami, ochraniacze kolan należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami.
Naprawa spodni ochronnych na kolana: Naprawa spodni ochronnych na kolana powinna być wyko-
nywana wyłącznie przez kompetentne firmy
Trwałość: Na trwałość produktu może wpływać wiele czynników (promieniowanie UV, ciepło, wilgoć, 
zużycie), dlatego nie można podać dokładnego okresu trwałości. Gdy tylko na materiale pojawią się 
przecięcia, pęknięcia, przetarcia lub łamliwość, należy go natychmiast wyrzucić i nie wolno go już 
używać.
Ogólnie rzecz biorąc, ochrona kolan dzieli się na następujące poziomy wydajności:
1 lub 2: Osiągnięty wynik testu (im wyższy, tym lepszy)
0: Nie osiągnięto minimalnego poziomu wydajności
X: Nie testowano lub nie dotyczy (ze względu na typ lub materiał)
Wynik testu: 0

DEFINICJA POZIOMÓW WYDAJNOŚCI:
Poziom wydajności 0: Ochraniacze kolan odpowiednie do płaskich powierzchni bez zabezpieczenia 
przed przebiciem
Poziom wydajności 1: Ochraniacze kolan odpowiednie do płaskich/nierównych powierzchni 
podłogowych z ochroną przed przebiciem (co najmniej 100 +- 5 N)
Poziom wydajności 2: Ochraniacze kolan odpowiednie do płaskich/nierównych powierzchni 
podłogowych z ochroną przed przebiciem (co najmniej 250 +- 5 N)

PRAWIDŁOWE STOSOWANIE OCHRANIACZY KOLAN:
Ochraniacze kolan należy włożyć do kieszeni na nakolanniki spodni ACE Genesis gładką stroną w kie-
runku kolan (gładka strona skierowana w stronę kolan - strukturalna strona skierowana na zewnątrz). 
Wewnątrz widnieje napis „Inside”. Strzałka kierunkowa musi być skierowana w górę (w stronę nie-
ba). Nakolanniki powinny całkowicie zakrywać rzepki, tak aby jak najlepiej rozłożyć nacisk na całą 
powierzchnię nakolannika. Aby zapewnić efekt ochronny, należy używać wyłącznie nieuszkodzonych 
nakolanników lub kieszeni na nakolanniki. Używanie tego ochraniacza kolan w połączeniu z innym 
przedmiotem jest niedozwolone.
Żadna ochrona kolan nie chroni całkowicie przed kontuzjami. Bezpieczeństwo pracy zaczyna się przed 
rozpoczęciem pracy – istotne jest właściwe stosowanie zgodnie z broszurą informacyjną i proaktywne 
działanie.
Klęczenie jest nienaturalną ludzką postawą. Anatomia kolana nie jest przystosowana do długiego 
klęczenia. Dlatego za wszelką cenę należy unikać klęczenia przez dłuższy czas. Długie klęczenie może 
potencjalnie powodować długotrwałe zmiany w skórze i chrząstce. Zaburzone jest także krążenie żylne. 
Dlatego poniżej znajdziesz kilka porad dotyczących prawidłowego stosowania ochraniaczy kolan: 
•	 Upewnij się, że nakolanniki są zgodne z niniejszym dokumentem i są w dobrym stanie
•	 Uklęknij w pozycji wyprostowanej, nie siadaj na piętach
•	 Ruszaj się, nie stój w jednym miejscu
•	 Nie klękaj z nakolannikami dłużej niż godzinę bez wstawania i chodzenia
•	 Po godzinie klęczenia chodź bez nakolanników przywiązanych do nóg przez co najmniej 10 minut
•	 Należy skontaktować się z lekarzem, jeśli kolana lub łydki puchną podczas klęczenia

OPIS RYZYKA:
•	 Prosimy nosić odzież ochronną zamkniętą, aby mogła spełniać swoją funkcję
•	 Nie wybieraj zbyt obcisłej lub luźnej odzieży ochronnej. Nieprawidłowy rozmiar może ograniczyć 

swobodę ruchów i ewentualnie doprowadzić do uszkodzeń. Upewnij się, że nosisz odpowiednią 
odzież (szerokość i długość) i dopasuj ją do swojego rozmiaru.

•	 Ze względów bezpieczeństwa nie można dowolnie zmieniać ŚOI.
•	 Ponadto ryzyko nieodwracalnych szkód istnieje, jeśli skutki zagrożenia przekraczają sprawdzone 

wartości lub badany czas trwania i występują łącznie.
•	 Ten ŚOI może powodować reakcje alergiczne u osób wrażliwych. Dlatego też należy zachować 

szczególną ostrożność w przypadku osób nadwrażliwych. W przypadku reakcji należy natychmiast 
zgłosić się do lekarza.

1.	 Nazwa modelu/sztuka
2.	 Rozmiar
3.	 Data produkcji
4.	 Informacje producenta
5.	 Instrukcje pielęgnacji
6.	 Skład materiału
7.	 Uwaga dotycząca kombinacji
8.	 Numer referencyjny/poziom wydajności
9.	 Oznakowanie CE
10.	Zwróć uwagę na informacje producenta

OBJAŚNIENIE OZNAKOWANIA SPODNI ROBOCZYCH:

 2023-01

ACE Genesis

ACE Handels- & Entwicklungs GmbH
Sägewerkstraße 9 

83395 Freilassing / Germany
www.ace-technik.com

Knieschutzhose /  
Knee protection trouser

Größe / Size 

42

DE: 58%Baumwolle, 
40%Polyester, 2%Elastan 

EN: 58%cotton, 
40%polyester, 2%Elastane 

FR: 58%coton, 
40%polyester, 2%Élasthanne 

ES: 58%algodón, 
40%poliéster, 2%Elastano 

IT: 58%cotone, 
40%poliestere, 2%Elastan 

NL: 58%katoen, 
40%polyester, 2%Elastaan 

SI: 58%bombaž, 
40%poliester, 2%Elastan 

DK: 58%bomuld, 
40%polyester, 2%Elastan 

PL: 58%bawełna, 
40%poliester, 2%Elastan 

CZ: 58%bavlna, 
40%polyester, 2%Elastan 

HU: 58%pamut, 
40%poliészter, 2%Elasztán

HR: 58%pamuk, 
40%Poliester, 2%Elastan
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PSA besteht aus  
Hose (Model Genesis) und 
Kniepolster (ACE Motion).

PPE consists of  
trousers (Genesis model) and 

knee pads (ACE Motion).

L‘EPI se compose d‘un 
 pantalon (modèle Genesis) et de 

genouillères (ACE Motion).

I DPI sono costituiti da  
pantaloni (modello Genesis) e 

ginocchiere (ACE Motion).

El EPI consiste en  
pantalones (modelo Genesis) y 

rodilleras (ACE Motion).

PPE składa się ze  
spodni (model Genesis) i 

nakolanników (ACE Motion).

Den personliga 
skyddsutrustningen består av 
byxor (Genesis-modellen) och 

knäskydd (ACE Motion).

EN 14404 // Type II class 0
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